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Stanovy Asociácie mobilných operátorov Slovenska 
schválené na ustanovujúcej členskej schôdzi 29. septembra 2023 

v znení zmien a doplnení z 11. septembra 2025 
(Ďalej iba ako „Stanovy“) 

ČLÁNOK 1 

NÁZOV A SÍDLO 

1.1 Názov združenia je Asociácia mobilných operátorov Slovenska („Asociácia“). 

1.2 Asociácia je záujmovým združením právnických osôb založeným podľa § 20f až 20j 

zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v platnom znení uznesením ustanovujúcej 

členskej schôdze č. 1/2023, ktorá sa konala 29. septembra 2023 v sídle Asociácie. 

1.3 Sídlo Asociácie je Plynárenská 5944/7A, 821 09 Bratislava-Ružinov. 

1.4 Asociácia sa zriaďuje na dobu neurčitú. 

1.5 Asociácia nadobúda právnu spôsobilosť zápisom do registra združení vedeného 

Okresným úradom v Bratislave. Návrh na registráciu podáva osoba na to splnomocnená 

ustanovujúcou členskou schôdzou Asociácie. 

1.6 Zakladajúcimi členmi Asociácie sú spoločnosti: 

Orange Slovensko, a.s., so sídlom Metodova 8, 821 08 Bratislava, IČO: 35 697 270, 

zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sa, vložka č. 

1142/B; 

O2 Slovakia, s.r.o., so sídlom Pribinova 40, 811 09 Bratislava – mestská časť Staré 

Mesto , IČO: 47 259 116, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava 

III, oddiel Sro, vložka č. 160894/B; 

SWAN, a.s., so sídlom Landererova 12, 811 09 Bratislava – mestská časť Staré mesto, 

IČO: 35 680 202, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel 

Sa, vložka č. 2958/B; 

Slovak Telekom, a.s., so sídlom Bajkalská 28, 817 62 Bratislava, zapísaná v 

Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sa, vložka č. 2081/B. 

(Všetci zakladajúci členovia Asociácie spoločne aj ako „Zakladajúci členovia“ 

a individuálne ako „Zakladajúci člen“). 

ČLÁNOK 2 

CIELE ASOCIÁCIE 

2.1 Cieľom Asociácie je vytváranie optimálnych podmienok pre rozvoj sektoru 

elektronických komunikácií a priaznivých podmienok na poskytovanie a rozvoj 

verejných mobilných elektronických komunikačných služieb a sietí na Slovensku. 

Asociácia chráni spoločné záujmy Členov Asociácie, ako aj individuálne záujmy 

Členov Asociácie, pokiaľ nie sú v rozpore so spoločnými záujmami. Vzhľadom k tomu, 

že optimálne podmienky pre rozvoj podnikateľských aktivít Členov Asociácie sú 

založené na otvorenej hospodárskej súťaži, základným cieľom Asociácie je podporovať 



 

2 

a chrániť rovný a otvorený trh elektronických komunikácií v Slovenskej republike 

založený na pravidlách, ktoré rešpektujú ochranu hospodárskej súťaže. 

2.2 Za účelom dosiahnutia predmetu svojej činnosti Asociácia najmä: 

2.2.1 presadzuje a chráni záujmy Členov Asociácie pri rozvoji a prevádzkovaní 

verejných elektronických komunikačných sietí a poskytovaní verejných 

elektronických komunikačných služieb v Slovenskej republike; 

2.2.2 skúma a analyzuje témy ovplyvňujúce podnikanie v oblasti poskytovania 

verejných elektronických komunikačných služieb, budovanie verejných 

elektronických komunikačných sietí v konkurenčnom prostredí, ako aj pravidlá 

regulácie a práva elektronických komunikácií v Slovenskej republike a v iných 

krajinách s dôrazom na krajiny Európskej únie; 

2.2.3 vytvára Pracovné skupiny na formulovanie a riešenie problémov týkajúcich sa 

prevádzkových otázok verejných, najmä mobilných, elektronických 

komunikačných sietí a poskytovania verejných mobilných služieb 

elektronických komunikácií a spolupracuje s výskumnými a vedeckými 

inštitúciami v Slovenskej republike a v zahraničí; 

2.2.4 pripravuje iniciatívne návrhy na riešenie problémov súvisiacich s prevádzkou 

verejných elektronických komunikačných sietí a poskytovania verejných služieb 

elektronických komunikácií pre orgány štátnej správy, vrátane 

legislatívnych, regulačných a koncepčných prác na rôznych strategických 

dokumentoch vlády a ostatných orgánov verejnej správy a na príprave 

technických noriem; 

2.2.5 zúčastňuje sa na práci poradných orgánov zriadených orgánmi štátnej správy, 

najmä v oblasti regulácie a práva elektronických komunikácií a práva 

hospodárskej súťaže; 

2.2.6 organizuje výmenu poznatkov a informácií medzi Členmi Asociácie v súlade 

s účelom a cieľmi Asociácie a za podmienok stanovených predpismi o ochrane 

hospodárskej súťaže; 

2.2.7 organizuje semináre a vykonáva poradenstvo pre Členov Asociácie, zabezpečuje 

medzinárodnú výmenu skúseností; 

2.2.8 obhajuje spoločné záujmy Členov Asociácie pri rokovaniach so zástupcami 

vlády, politických strán a hnutí, odborov, záujmových skupín, verejnej správy a 

národných a medzinárodných inštitúcií. 

2.3 Asociácia pri všetkých svojich činnostiach dodržiava platné právne predpisy, Stanovy a 

uznesenia Valného zhromaždenia. Osobitne dbá na dodržiavanie a presadzovanie 

pravidiel hospodárskej súťaže. 

2.4 Asociácia spolupracuje s obdobnými národnými a medzinárodnými organizáciami. 

2.5 Asociácia spolupracuje so subjektmi, ktoré neprevádzkujú verejné mobilné siete 

elektronických komunikácií, ale ktorých činnosť úzko súvisí s touto oblasťou, ako sú 
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najmä poskytovatelia elektronických komunikačných služieb, dodávatelia technológií, 

organizácie zaoberajúce sa výstavbou sietí a iné. 

ČLÁNOK 3 

ČLENSTVO V ASOCIÁCII 

3.1 Členstvo v asociácii je dobrovoľné. Rozlišuje sa medzi Riadnym členstvom („Riadny 

člen“) a MVNO členstvom („MVNO člen“, spoločne ako „Členovia Asociácie“ 

a jednotlivo ako „Člen Asociácie“). 

3.2 Riadnym členom Asociácie môže byť každý prevádzkovateľ verejnej mobilnej 

elektronickej siete, ktorý je držiteľom pridelených rádiových frekvencií pre pohyblivú 

rádiokomunikačnú službu, okrem leteckej pohyblivej služby, v niektorom z 

prideľovaných mobilných frekvenčných pásiem („Licencia“), ktorý písomne potvrdí 

svoj súhlas so Stanovami a svoju vôľu podporovať Asociáciu a riadne sa zúčastňovať 

na jej činnosti a plniť si povinnosti vyplývajúce zo Stanov. 

3.3 MVNO členom Asociácie môže byť právnická osoba, ktorá je riadne registrovaným 

podnikateľom poskytujúcim verejne dostupné elektronické komunikačné služby v 

mobilnej sieti, ktorý riadne oznámil svoju činnosť na Úrade pre reguláciu 

elektronických komunikácií a poštových služieb v zmysle § 8 zákona č. 452/2021 Z. z. 

o elektronických komunikáciách („Zákon o elektronických komunikáciách“), je 

držiteľom platného potvrdenia o splnení oznamovacej povinnosti, prevádzkuje mobilnú 

coreovú sieť, disponuje úplnou alebo obmedzenou licenciou k MNP Compendiu a 

uzavrel s niektorým držiteľom Licencie veľkoobchodnú zmluvu o prístupe k rádiovej 

sieti alebo službám v zmysle § 56 a nasl. Zákona o elektronických komunikáciách, na 

základe ktorej je oprávnený poskytovať mobilné elektronické komunikačné služby, a 

ktorý písomne potvrdí svoj súhlas so Stanovami a svoju vôľu podporovať Asociáciu a 

riadne sa zúčastňovať na jej činnosti a plniť si povinnosti vyplývajúce zo Stanov. Každá 

vyššie uvedená osoba je oprávnená podať písomnú žiadosť o zriadenie MVNO členstva 

na príslušnom formulári Predstavenstvu. 

3.4 Každý žiadateľ o Riadne členstvo je povinný predložiť doklad o vydaní Licencie pre 

svoju osobu. Každý žiadateľ o MVNO členstvo predloží aj výpis z obchodného registra 

alebo iný dokument, ktorý potvrdzuje, že ide o subjekt s príslušným predmetom 

podnikania, potvrdenie o splnení oznamovacej povinnosti a doklad preukazujúci 

splnenie ostatných podmienok pre MVNO členstvo, uvedených v bode 3.3 Stanov. 

Doklady stanovené v tomto bode je žiadateľ povinný predložiť ako originály alebo 

osvedčené fotokópie. 

3.5 Riadne členstvo Zakladajúcich členov vzniká dňom založenia Asociácie pri 

zakladajúcej členskej schôdzi, a to podpísaním zápisnice z ustanovujúcej členskej 

schôdze. Každý ďalší Riadny člen môže vstúpiť do Asociácie so súhlasom Valného 

zhromaždenia na základe návrhu Predstavenstva, pričom Riadne členstvo vzniká na 

základe posúdenia a rozhodnutia Valného zhromaždenia. MVNO členstvo vzniká na 

základe rozhodnutia Predstavenstva, ktoré prihliada okrem podmienok uvedených v 

bode 3.3 Stanov aj na dobré meno a postavenie žiadateľa. Členovia Asociácie sú povinní 

plniť povinnosti vyplývajúce zo Stanov. 
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3.6 Členstvo zaniká: 

3.6.1 uplynutím výpovednej lehoty v prípade výpovede zo strany ktoréhokoľvek 

Člena Asociácie, pričom výpovedná lehota je tri mesiace a začína plynúť prvým 

dňom mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede Predstavenstvu Asociácie; 

3.6.2 vylúčením Člena Asociácie Valným zhromaždením; 

3.6.3 zrušením alebo uplynutím platnosti Licencie, certifikátu alebo ukončenia 

veľkoobchodného vzťahu alebo povolenia na poskytovanie činnosti, ktoré 

oprávňujú na MVNO členstvo; 

3.6.4 zánikom Asociácie; 

3.6.5 zánikom Člena Asociácie bez právneho nástupcu; 

3.6.6 z dôvodov uvedených v bode 3.8 Stanov. 

3.7 V prípade, ak Člen Asociácie koná proti záujmom Asociácie alebo porušuje Stanovy, 

Valné zhromaždenie môže rozhodnúť o jeho vylúčení z Asociácie po uplynutí 

primeranej lehoty na nápravu, ktorá je stanovená v predchádzajúcom písomnom 

oznámení Predstavenstva doručenom dotknutému Členovi Asociácie. Vylúčený Člen 

Asociácie stráca po prijatí rozhodnutia Valného zhromaždenia o jeho vylúčení 

z Asociácie s okamžitou platnosťou právo zúčastňovať sa na činnosti Asociácie. Tým 

nie je dotknuté právo Asociácie a vylúčeného Člena Asociácie na vzájomné vyrovnanie 

záväzkov. Zaplatené príspevky sa nevracajú. 

3.8 V prípade, že Člen Asociácie vstúpil do likvidácie, bol na neho vyhlásený konkurz alebo 

mu bola povolená reštrukturalizácia, jeho členstvo zaniká dňom jeho vstupu do 

likvidácie, vyhlásenia konkurzu alebo povolenia reštrukturalizácie. 

3.9 Osoba, ktorá prestane byť Členom Asociácie, nemá nárok na vrátenie žiadneho 

z príspevkov alebo na žiadne iné výhody, vrátane práva na užívanie majetku Asociácie. 

ČLÁNOK 4 

ORGÁNY ASOCIÁCIE 

4.1 Orgánmi Asociácie sú: 

4.1.1 Valné zhromaždenie; 

4.1.2 Grémium generálnych riaditeľov; 

4.1.3 Predstavenstvo; 

4.1.4 Výkonný riaditeľ Asociácie; 

4.1.5 Pracovné skupiny. 
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VALNÉ ZHROMAŽDENIE 

4.2 Valné zhromaždenie je najvyšším orgánom Asociácie. 

4.3 Do pôsobnosti Valného zhromaždenia patrí najmä rozhodovanie o: 

4.3.1 schválení Stanov, ich zmien a doplnení; 

4.3.2 schválení výročnej správy predloženej Predstavenstvom; 

4.3.3 schválení hospodárenia, finančných výkazov a rozpočtu Asociácie predložených 

Predstavenstvom; 

4.3.4 o ďalšom využití hmotného a nehmotného majetku Asociácie; 

4.3.5 schválení dlhodobých cieľov Asociácie a jej pláne prác na nasledujúce obdobie; 

4.3.6 volení a odvolávaní Predstavenstvo; 

4.3.7 schválení prijatia nových Riadnych členov na návrh Predstavenstva; 

4.3.8 o vylúčení Riadnych členov na návrh Predstavenstva; 

4.3.9 o výške členských príspevkov; 

4.3.10 schválení členstva Asociácie v iných záujmových združeniach a 

medzinárodných organizáciách; 

4.3.11 zániku Asociácie a o vysporiadaní jej majetku. 

Valné zhromaždenie si môže vyhradiť do pôsobnosti aj ďalšie záležitosti. 

Riadny člen môže hlasovať o všetkých bodoch prerokúvaných na Valnom zhromaždení. 

MVNO člen má právo zúčastňovať sa na zasadnutiach Valného zhromaždenia a môže 

hlasovať o bodoch uvedených v článku 4.3 bod. 2., 3., 4., 5., 9. a 10 Stanov. 

4.4 Riadne valné zhromaždenie sa koná raz ročne. Valné zhromaždenie zvoláva 

Predstavenstvo písomne. Písomná pozvánka musí byť doručená všetkým Riadnym 

členom a MVNO členom najneskôr do 15 dní pred dátumom konania Valného 

zhromaždenia. Pozvánka musí obsahovať program rokovania, miesto konania, dátum a 

čas konania Valného zhromaždenia a v prílohe písomné dokumenty ku každému bodu 

programu Valného zhromaždenia. 

4.5 Predstavenstvo zvolá Mimoriadne valné zhromaždenie do 40 dní, ak o to písomne 

požiadajú aspoň dvaja Riadni členovia. V žiadosti o zvolanie Mimoriadneho valného 

zhromaždenia musia byť uvedené dôvody na zvolanie Mimoriadneho valného 

zhromaždenia a navrhovaný program rokovania. Na doručenie písomnej pozvánky na 

Mimoriadne valné zhromaždenie, ako aj na obsah tejto pozvánky sa primerane vzťahuje 

bod 4.4. 

4.6 Riadneho člena a MVNO člena musí na Valnom zhromaždení zastupovať jeho 

štatutárny orgán alebo člen jeho štatutárneho orgánu alebo písomne splnomocnený 
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zástupca. Každý Riadny člen má tri hlasy, ktoré sa odovzdávajú jednotne. Každý 

MVNO člen má na účely hlasovania jeden hlas. Valné zhromaždenie je 

uznášaniaschopné, ak sú prítomní zástupcovia všetkých Riadnych členov. V prípade, že 

Valné zhromaždenie nie je uznášaniaschopné, zvolá sa náhradné Valné zhromaždenie, 

ktoré sa musí konať do 14 dní od pôvodného termínu. Pozvánka na náhradné Valné 

zhromaždenie sa musí zaslať najmenej 7 pracovných dní pred náhradným Valným 

zhromaždením, a musí obsahovať náležitosti pozvánky na Valné zhromaždenie uvedené 

v bode 4.4 Stanov. 

4.7 Valné zhromaždenie volí predsedu Valného zhromaždenia na dobu trvania Valného 

zhromaždenia, ktorý predsedá Valnému zhromaždeniu. 

4.8 Hlasovanie na Valnom zhromaždení sa uskutočňuje aklamáciou. Hlasovať môžu len 

Riadni členovia, ak Stanovy neurčujú inak. Hlasovanie sa uskutočňuje osobne, 

v prípade, ak sa štatutárny orgán alebo člen jeho štatutárneho orgánu alebo písomne 

splnomocnený zástupca Riadneho člena alebo MVNO člena nemôže zasadnutia Valného 

zhromaždenia zúčastniť osobne, môže sa zúčastniť jeho zasadnutia a hlasovať aj 

prostredníctvom prostriedkov, ktoré umožňujú prenos hlasu alebo hlasu a obrazu osoby, 

ktorá hlasuje (napr. telefón, telefonická konferencia alebo videokonferencia). Ak s tým 

súhlasia všetci Členovia Asociácie, môže sa na Valnom zhromaždení hlasovať mimo 

zasadnutia (per rollam), ustanovenie článku č. 4, ods. 4.32 Stanov, sa použije primerane. 

4.9 Na platnosť uznesenia Valného zhromaždenia vo veciach, v ktorých v zmysle týchto 

Stanov majú právo hlasovať iba Riadni členovia sa vyžaduje 100% hlasov Riadnych 

členov, okrem prípadov, keď Valné zhromaždenie rozhodne o vylúčení Riadneho člena 

z dôvodov uvedených v bode 3.7 Stanov. V takom prípade sa nevyžaduje súhlas Člena 

Asociácie, o ktorého vylúčení sa rozhoduje. V prípade, že sa hlasuje o bodoch, v ktorých 

sú oprávnení hlasovať aj MVNO členovia a ak má Asociácia prinajmenšom jedného 

MVNO člena, vyžaduje sa aby boli platné aspoň dve tretiny hlasov Riadnych členov 

prítomných na Valnom zhromaždení a 50 % hlasov prítomných MVNO členov alebo 

100 % hlasov Riadnych členov. 

4.10 Z Valného zhromaždenia sa vyhotovuje zápisnica, ktorú podpisuje predseda Valného 

zhromaždenia. Zápisnicu z ustanovujúcej členskej schôdze podpisujú Zakladajúci 

členovia, ktorí súhlasia so Stanovami. Zápisnica sa rozosiela Členom Asociácie. 

4.11 Uznesenia Valného zhromaždenia sú záväzné pre všetkých Členov Asociácie a všetky 

orgány Asociácie. 

GRÉMIUM GENERÁLNYCH RIADITEĽOV 

4.12 Grémium generálnych riaditeľov („Grémium“) sa skladá zo zástupcov všetkých 

Riadnych členov v zmysle bodu 4.13, pričom každý Riadny člen má v Grémiu len 

jedného zástupcu. Každý člen Grémia má pri rozhodovaní Grémia jeden hlas. 

4.13 Členom Grémia môže byť len generálny riaditeľ alebo štatutárny zástupca Riadneho 

člena. 

4.14 Grémium v rámci činnosti Asociácie rozhoduje najmä o: 

4.14.1 strategickom smerovaní Asociácie; 
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4.14.2 hlavných komunikačných témach Asociácie vrátane krízových komunikačných 

plánov Asociácie; 

4.14.3 činnosti Asociácie v prípade potreby rýchlej reakcie Asociácie na aktuálny vývoj 

na trhu elektronickej komunikácie alebo v očakávaní takéhoto vývoja. 

4.15 Grémium sa zvoláva podľa potrieb Asociácie, najmenej však raz za kalendárny polrok. 

Grémium je uznášaniaschopné, ak sú prítomní všetci členovia Grémia. Rozhodnutia sa 

prijímajú jednomyseľne. V prípade, ak sa člen Grémia nemôže zasadnutia Grémia 

zúčastniť osobne, môže sa zúčastniť jeho zasadnutia a hlasovať aj prostredníctvom 

prostriedkov, ktoré umožňujú prenos hlasu alebo hlasu a obrazu osoby, ktorá hlasuje 

(napr. telefón, telefonická konferencia alebo videokonferencia). Ak s tým súhlasia všetci 

členovia Grémia, môžu členovia Grémia hlasovať mimo zasadnutí (per rollam), 

ustanovenie článku 4, ods. 4.32 Stanov, sa použije primerane. 

4.16 Riadne zasadnutia Grémia, v rozsahu podľa bodu 4.15 Stanov, zvoláva Výkonný 

riaditeľ. Mimoriadne zasadnutia Grémia môže kedykoľvek zvolať ktorýkoľvek člen 

Predstavenstva. 

4.17 Zo zasadnutí Grémia sa vyhotovuje zápisnica. Zápisnica sa doručí všetkým Členom 

Asociácie. 

4.18 Výkonný riaditeľ Asociácie alebo Predstavenstvo môžu požiadať Grémium o prijatie 

rozhodnutia k nimi definovanej téme v rámci zasadnutí Grémia. 

4.19 Grémium je oprávnené poveriť výkonom svojho rozhodnutia Predstavenstvo a/alebo 

Výkonného riaditeľa. 

4.20 Rozhodnutia Grémia sú záväzné pre Predstavenstvo, Výkonného riaditeľa a Pracovné 

skupiny. 

PREDSTAVENSTVO 

4.21 Predstavenstvo je štatutárnym orgánom Asociácie. 

4.22 Predstavenstvo sa skladá zo zástupcov všetkých Riadnych členov. Každý Riadny člen 

je v Predstavenstve zastúpený 1 členom. Každý člen Predstavenstva má 1 hlas pri 

rozhodovaní Predstavenstva. 

4.23 Predstavenstvo sa za svoju činnosť zodpovedá Valnému zhromaždeniu. 

4.24 Členom Predstavenstva môže byť len štatutárny orgán alebo člen štatutárneho orgánu 

Riadneho člena alebo ním poverená osoba, ktorú nominoval Riadny člen. Funkčné 

obdobie člena Predstavenstva plynie vždy odo dňa zvolenia a je trojročné. V prípade 

odstúpenia alebo zániku funkcie člena Predstavenstva z akéhokoľvek dôvodu počas 

funkčného obdobia, Predstavenstvo zvolí náhradníka nominovaného príslušným 

Riadnym členom až do nasledujúceho Valného zhromaždenia, ktoré rozhodne o 

potvrdení zvolenia. 

4.25 V mene Asociácie konajú vo všetkých veciach vždy aspoň dvaja členovia 

Predstavenstva spoločne. Členovia Predstavenstva konajú len v rozsahu a na základe 

predchádzajúceho rozhodnutia väčšiny členov Predstavenstva. Člen Predstavenstva, 
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ktorý koná bez predchádzajúceho rozhodnutia väčšiny členov Predstavenstva, 

zodpovedá Asociácii za škodu, ktorú takýmto konaním spôsobí. Predstavenstvo je 

oprávnené písomne poveriť alebo splnomocniť iné osoby na konanie a/alebo 

podpisovanie písomností v mene Asociácie. 

4.26 Členovia Predstavenstva sú povinní vykonávať svoju pôsobnosť s náležitou 

starostlivosťou, ktorá zahŕňa povinnosť vykonávať ju s odbornou starostlivosťou a v 

súlade so záujmami Asociácie a všetkých Členov Asociácie. Členovia Predstavenstva 

pri výkone svojej pôsobnosti nesmú uprednostňovať svoje záujmy, záujmy len 

niektorých Členov Asociácie alebo záujmy tretích osôb pred záujmami Asociácie. 
Členovia Predstavenstva, ktorí porušili svoje povinnosti pri výkone svojej pôsobnosti, 

sú povinní spoločne a nerozdielne nahradiť škodu, ktorú tým Asociácii alebo 

jednotlivým Členom Asociácie spôsobili. Člen Predstavenstva nezodpovedá za škodu, 

ak preukáže, že postupoval pri výkone svojej pôsobnosti s odbornou starostlivosťou a v 

dobrej viere, že koná v záujme Asociácie. Členovia Predstavenstva nezodpovedajú za 

škodu spôsobenú Asociácii konaním, ktorým vykonávali uznesenie Valného 

zhromaždenia; to neplatí, ak je uznesenie Valného zhromaždenia v rozpore s právnymi 

predpismi alebo Stanovami. 

4.27 Funkcia člena Predstavenstva zaniká: 

4.27.1 smrťou alebo jeho vyhlásením za mŕtveho; 

4.27.2 odstúpením; 

4.27.3 odvolaním Valným zhromaždením; 

4.27.4 rozhodnutím Valného zhromaždenia o vylúčení Riadneho člena, ktorý ho 

nominoval; alebo 

4.27.5 odvolaním zástupcu zo strany Riadneho člena, ktorého ho nominoval. 

4.28 Predstavenstvo rozhoduje o všetkých záležitostiach, ktoré nie sú vyhradené Valnému 

zhromaždeniu alebo Grémiu. Predstavenstvo najmä: 

4.28.1 zvoláva Valné zhromaždenie; 

4.28.2 pripravuje návrhy na prijatie a vylúčenie Riadnych členov; 

4.28.3 predkladá Valnému zhromaždeniu výročnú správu, správu o hospodárení, 

účtovnú závierku, rozpočet a návrh výšky členských príspevkov; 

4.28.4 organizuje a riadi činnosť Výkonného riaditeľa a riadi činnosť Asociácie v iných 

ako bežných záležitostiach; 

4.28.5 stará sa o majetok Asociácie alebo o majetok, ktorý jej zverili jej členovia; 

4.28.6 zriaďuje Pracovné skupiny a schvaľuje ich pracovný plán vrátane rozpočtu; 

4.28.7 koná v mene Asociácie vo veciach, ktorých výkonom nepoverilo Výkonného 

riaditeľa, zastupuje Asociáciu navonok, oznamuje spoločné stanoviská 

Asociácie; 
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4.28.8 zastupuje Asociáciu v národných a medzinárodných organizáciách, ak 

nedelegovalo člena Grémia, aby v tomto rozsahu Asociáciu zastupoval; 

4.28.9 vedie archív a dokumentáciu o činnosti Asociácie; 

4.28.10 zodpovedá za účtovníctvo Asociácie; 

4.28.11 zúčastňuje sa na zasadnutiach Valného zhromaždenia; 

4.28.12 pripravuje návrh rozpočtu a účtovnú závierku. 

4.29 Predstavenstvo zasadá podľa potrieb Asociácie, najmenej raz za tri mesiace. 

Predstavenstvo je uznášaniaschopné, ak sú prítomné aspoň tri štvrtiny všetkých členov 

Predstavenstva. Rozhodnutia sa prijímajú tromi štvrtinami všetkých členov 

Predstavenstva. V prípade, ak sa člen Predstavenstva nemôže zasadnutia Predstavenstva 

zúčastniť osobne, môže sa zúčastniť jeho zasadnutia a hlasovať aj prostredníctvom 

prostriedkov, ktoré umožňujú prenos hlasu alebo hlasu a obrazu osoby, ktorá hlasuje 

(napr. telefón, telefonická konferencia alebo videokonferencia). 

4.30 V prípade, že Predstavenstvo nie je uznášaniaschopné, zvolá sa náhradné zasadnutie s 

rovnakým programom. 

4.31 Zo zasadnutí Predstavenstva sa vyhotovuje zápisnica. Zápisnica sa doručí členom 

Predstavenstva na schválenie do 10 pracovných dní. Zápisnica je platná, keď ju potvrdia 

všetci členovia Predstavenstva. 

4.32 Ak s tým súhlasia všetci členovia Predstavenstva, môžu členovia Predstavenstva 

hlasovať mimo zasadnutí (per rollam). Pokiaľ súhlas s hlasovaním mimo zasadnutia 

nebol udelený iným preukázateľným spôsobom, musí mať rovnakú formu, ako možno 

hlasovať podľa bodu 4.32.1 alebo 4.32.2 Stanov. Ak člen Predstavenstva hlasuje mimo 

zasadnutia (alebo sa výslovne zdrží hlasovania), má sa za to, že s hlasovaním mimo 

zasadnutia súhlasil. Hlasovanie mimo zasadnutia sa uskutočňuje: 

4.32.1 písomne, vrátane hlasovania prostredníctvom prostriedkov, ktoré umožňujú 

písomný záznam prejavu vôľu hlasujúceho člena Predstavenstva a identifikáciu 

osoby, ktorá hlasuje (napr. e-mail); alebo 

4.32.2 prostredníctvom prostriedkov, ktoré umožňujú prenos hlasu alebo hlasu a obrazu 

osoby, ktorá hlasuje (napr. telefón, telefonická konferencia alebo 

videokonferencia). 

4.33 Predstavenstvo môže požiadať Grémium, aby v rámci svojich právomocí prijalo 

rozhodnutie. 

4.34 Predstavenstvo vykonáva rozhodnutia Grémia na základe mandátu Grémia podľa bodu 

4.20 Stanov. 

VÝKONNÝ RIADITEĽ ASOCIÁCIE 

4.35 Výkonný riaditeľ Asociácie („Výkonný riaditeľ“) koordinuje činnosť orgánov 

Asociácie a zabezpečuje jej každodenný chod. Pri výkone svojej činnosti plní úlohy, 

ktoré mu uložilo Valné zhromaždenie, Predstavenstvo a Grémium a môže požiadať 
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Predstavenstvo o prijatie rozhodnutí v rámci kompetencií Predstavenstva. Výkonný 

riaditeľ zodpovedá za rozpočet Asociácie. 

4.36 Výkonný riaditeľ: 

4.36.1 komunikuje v mene Asociácie navonok; 

4.36.2 zvoláva zasadnutia Predstavenstva a riadne zasadnutia Grémia; 

4.36.3 spolupracuje s Predstavenstvom pri plnení úloh súvisiacich s prácou 

Predstavenstva a Asociácie; 

4.36.4 spolupracuje so zástupcami Pracovných skupín a má právo zúčastňovať sa ich 

zasadnutí; 

4.36.5 zabezpečuje prípravu odborných podkladov pre Predstavenstvo, Grémium a 

Valné zhromaždenie, najmä pokiaľ ide o stratégiu Asociácie, a tiež predkladá 

vlastné návrhy na činnosť Asociácie v kľúčových otázkach spoločného záujmu; 

4.36.6 navrhuje, rozvíja a realizuje stratégiu vonkajšej komunikácie Asociácie, najmä: 

(i) vystupuje v mene Asociácie v kontaktoch s masmédiami, riadi a 

koordinuje vzťahy Asociácie s verejnosťou; 

(ii) pôsobí ako kontaktná osoba pre médiá; 

(iii) zodpovedá za prezentáciu Asociácie na internete a komunikáciu 

prostredníctvom sociálnych sietí. 

4.37 Výkonného riaditeľa volí Predstavenstvo z kandidátov navrhnutých jednotlivými 

Riadnymi členmi. O spôsobe voľby Výkonného riaditeľa rozhoduje Grémium. 

Výkonného riaditeľa odvoláva Grémium. 

4.38 Počas výkonu funkcie v Asociácii nesmie byť Výkonný riaditeľ v pracovnom pomere 

so žiadnym členom Asociácie. 

4.39 Funkčné obdobie Výkonného riaditeľa je trojročné a plynie vždy odo dňa zvolenia. 

PRACOVNÉ SKUPINY 

4.40 Predstavenstvo zriaďuje Pracovné skupiny a schvaľuje prípadnú účasť zástupcov 

MVNO členov v Pracovných skupinách. 

4.41 Pracovné skupiny sú stále alebo dočasné projektové tímy zodpovedné za riešenie úloh, 

ktoré im uložilo Predstavenstvo. 

4.42 Výsledky práce Pracovných skupín sa predkladajú Predstavenstvu alebo Valnému 

zhromaždeniu na schválenie a interné využitie v činnosti Asociácie a jej členov. Tretím 

stranám môžu byť výsledky práce Pracovných skupín predložené len so súhlasom 

Predstavenstva. 
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ČLÁNOK 5 

PRÁVA A POVINNOSTI ČLENOV 

5.1 Riadny člen má právo: 

5.1.1 zúčastňovať sa na Valnom zhromaždení a hlasovať na ňom; 

5.1.2 byť zastúpený v orgánoch Asociácie prostredníctvom zvolených zástupcov; 

5.1.3 predkladať návrhy Valnému zhromaždeniu za predpokladu, že návrh bude 

predložený do 5 pracovných dní pred konaním Valného zhromaždenia, návrh sa 

zaradí do programu Valného zhromaždenia; 

5.1.4 vyjadrovať sa k predloženým dokumentom a požadovať riadne odpovede na 

svoje návrhy; 

5.1.5 zúčastňovať sa na príprave rozpočtu; 

5.1.6 kontrolovať činnosť Asociácie, požadovať vysvetlenia a schvaľovať 

hospodárenie Asociácie a jej účty na Valnom zhromaždení. 

5.2 MVNO člen má právo: 

5.2.1 zúčastňovať sa na Valnom zhromaždení a hlasovať na ňom v prípadoch 

uvedených v Stanovách; 

5.2.2 predkladať návrhy Valnému zhromaždeniu; 

5.2.3 vyjadrovať sa k predloženým dokumentom a požadovať riadne odpovede na 

svoje návrhy; 

5.2.4 kontrolovať činnosť Asociácie, požadovať vysvetlenia a schvaľovať 

hospodárenie Asociácie a jej účty na Valnom zhromaždení; 

5.2.5 so súhlasom Predstavenstva sa zúčastňovať na zasadnutiach Predstavenstva a 

predkladať svoje stanoviská; 

5.2.6 vystúpiť v Pracovných skupinách, ktorých nie je MVNO člen členom; 

5.2.7 zúčastňovať sa prostredníctvom Asociácie a na vlastné náklady na 

konferenciách, seminároch a workshopoch telekomunikačného odvetvia (RÚ, 

orgány verejnej správy atď.). 

5.3 Člen Asociácie je povinný: 

5.3.1 bez zbytočného odkladu písomne oznámiť Predstavenstvu akékoľvek 

skutočnosti týkajúce sa plnenia podmienok členstva v Asociácii a skutočnosti 

zakladajúce dôvody zániku členstva v zmysle článku 3 Stanov; 

5.3.2 dodržiavať platné právne predpisy Slovenskej republiky, Stanovy a prijaté 

rozhodnutia orgánov Asociácie; 

5.3.3 aktívne sa podieľať na plnení cieľov a úloh Asociácie; 
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5.3.4 včas uhradiť členský príspevok. 

ČLÁNOK 6 

FINANCOVANIE ČINNOSTI A HOSPODÁRENIE ASOCIÁCIE 

6.1 Náklady na činnosť svojich zástupcov v orgánoch Asociácie znáša a ich administratívu 

zaisťuje člen, ktorý je činnosťou v Asociácii poverený. Ostatné náklady na činnosť sa 

uhrádzajú z členských príspevkov a vlastných výnosov Asociácie. 

6.2 Majetok Asociácie je tvorený nasledujúcimi zdrojmi: 

6.2.1 členskými príspevkami; 

6.2.2 dotáciami, darmi a príspevkami od sponzorov a iných osôb (aj nečlenov); 

6.2.3 výnosmi z vlastnej činnosti; 

6.3 V prípade, že Valné zhromaždenie neschváli rozpočet pre príslušný kalendárny rok do 

1. dňa tohto roku, zostáva v platnosti rozpočet vrátane výšky príspevkov platný pre 

predchádzajúce obdobie dovtedy, kým nie je schválený nový rozpočet. 

6.4 Rozpočet Asociácie musí byť vyrovnaný. 

6.5 Všetky príspevky sa stanú majetkom Asociácie a budú využité iba na účely, ktoré 

vyplývajú zo Stanov či rozhodnutia príslušných orgánov Asociácie. 

6.6 Získanie a použitie akýchkoľvek príspevkov podľa bodu 6.2.2 podlieha súhlasu 

Predstavenstva. 

ČLÁNOK 7 

ZRUŠENIE A ZÁNIK ASOCIÁCIE 

7.1 Asociácia sa ruší: 

7.1.1 ku dňu účinnosti príslušného rozhodnutia Valného zhromaždenia; 

7.1.2 ak sa v uplynulých 15 mesiacoch od konania posledného Valného zhromaždenia 

nekonalo Valné zhromaždenie; 

7.1.3 ak členmi Asociácie zostanú už len dvaja Zakladajúci členovia a/alebo právni 

nástupcovia Zakladajúcich členov. 

7.2 V prípade zrušenia Asociácie podľa bodu 7.1 Stanov, Predstavenstvo rozhodne o vstupe 

Asociácie do likvidácie. Pre likvidáciu Asociácie sa primerane použijú príslušné 

ustanovenia zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení. 

7.3 Asociácia zanikne k dátumu výmazu Asociácie z príslušného registra. 

ČLÁNOK 8 

ROZHODCOVSKÁ DOLOŽKA 

8.1 Všetky spory vzniknuté z alebo v súvislosti s týmito Stanovami alebo inými 

dokumentmi, na ktoré tieto Stanovy odkazujú, budú s konečnou platnosťou rozhodnuté 



 

13 

3 rozhodcami v rozhodcovskom konaní podľa Rokovacieho poriadku Rozhodcovského 

súdu Slovenskej advokátskej komory. Jazykom rozhodcovského konania bude 

slovenčina. Miestom rozhodcovského konania bude Bratislava. 

8.2 Táto rozhodcovská doložka je záväzná pre všetkých Členov Asociácie, Asociáciu, 

Predstavenstvo (vrátane členov Predstavenstva) a všetky ostatné orgány Asociácie. 

Osoby, ktoré prestali byť Členmi Asociácie, zostávajú byť viazané touto rozhodcovskou 

doložkou aj po zániku ich členstva. 

8.3 Táto rozhodcovská doložka sa riadi právom Slovenskej republiky. 

ČLÁNOK 9 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

9.1 Tieto Stanovy nadobudnú platnosť a účinnosť ich schválením na ustanovujúcej členskej 

schôdzi Asociácie a môžu byť menené a dopĺňané iba písomným rozhodnutím Valného 

zhromaždenia. 

9.2 Zakladajúci členovia nadobúdajú svoje práva založením Asociácie a doplnené a 

zmenené práva nadobúdajú všetci členovia Asociácie ku dňu nadobudnutia účinnosti 

zmeny či doplnenia týchto Stanov. 

9.3 Akékoľvek zmeny Stanov musia byť oznámené registrujúcemu orgánu písomne do 15 

dní po ich schválení Valným zhromaždením. 

9.4 Vzťahy v týchto Stanovách výslovne neupravené sa riadia príslušnými právnymi 

predpismi. 

9.5 V súvislosti s výkonom činnosti Asociácie sú Asociácia a všetci Členovia Asociácie 

povinní dodržiavať právne predpisy o ochrane hospodárskej súťaže. Asociácia nie je 

oprávnená konať, iniciovať konanie alebo koordináciu medzi Členmi Asociácie, pokiaľ 

ide o súťažné správanie Členov Asociácie. Súťažným správaním sa rozumie najmä, ale 

nie výlučne, definovanie poskytovaných produktov a služieb, vrátane ich parametrov; 

predajná, marketingová, finančná alebo technologická stratégia, vrátane pripravovaných 

inovácií; cenotvorba produktov a služieb a to v súvislosti s maloobchodnými aj 

veľkoobchodnými trhmi, na ktorých pôsobia Členovia Asociácie; výmena informácií, 

ktoré priamo ovplyvňujú vyššie uvedené procesy, vrátane zákazníckych dát, detaily 

nákladov a pod. 

9.6 Hmotný a nehmotný majetok Asociácie bude vo vlastníctve Asociácie a každý z 

Riadnych členov bude mať počas svojho členstva v Asociácii bezplatné právo používať 

nehmotný majetok Asociácie, pokiaľ toto nebude inak obmedzené rozhodnutím 

Predstavenstva. Žiadny Člen Asociácie nesmie hmotný ani nehmotný majetok Asociácie 

ďalej prevádzať ani prenechávať ho na užívanie tretej osobe bez predchádzajúceho 

výslovného písomného súhlasu Predstavenstva. Predstavenstvo môže rozhodnúť o tom, 

že príslušný Člen Asociácie je oprávnený nehmotný majetok užívať takým spôsobom, 

že ho môže s ohľadom na svoje interné účely meniť či dopĺňať. V prípade nečinnosti 

Asociácie je každý Riadny člen oprávnený užívať hmotný a nehmotný majetok 

Asociácie takým spôsobom, že ho môže s ohľadom na svoje interné účely meniť či 

dopĺňať, a to až do doby, než Valné zhromaždenie rozhodne inak. Za nečinnosť 

Asociácie sa považuje stav, kedy Predstavenstvo nezasadne po dobu dlhšiu ako 6 
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mesiacov. Valné zhromaždenie svojím rozhodnutím určí bližšie podmienky nakladania 

s nehmotným majetkom Asociácie. 

9.7 Ak získa Člen Asociácie od iného Člena Asociácie také informácie, o ktorých vzhľadom 

na ich povahu môže predpokladať, že na ich utajení má odovzdávajúci člen Asociácie 

záujem alebo ktoré nie sú v obchodných kruhoch bežne dostupné („Dôverné 

informácie“), je povinný s týmito Dôvernými informáciami nakladať ako s vlastným 

obchodným tajomstvom bez toho, aby bolo nutné také informácie ako „dôverné“ vždy 

jednotlivo označovať. Vyššie uvedené nevylučuje možnosť v jednotlivých prípadoch pri 

zvýšenom záujme toto označenie pre jednotlivé informácie použiť. Členovia Asociácie 

sú povinní Dôverné informácie použiť iba v priamej súvislosti s realizáciou predmetu 

činnosti Asociácie, za týmto účelom môžu Dôverné informácie s predchádzajúcim 

písomným výslovným súhlasom oznamujúceho Člena Asociácie poskytnúť tretím 

osobám, najmä svojim odborným konzultantom. Príjemca môže poskytnúť Dôverné 

informácie tretej osobe bez predchádzajúceho výslovného písomného súhlasu 

oznamujúceho Člena Asociácie iba na základe súdnej alebo inej zákonnej žiadosti. Pri 

poskytnutí Dôverných informácii tretej osobe je Člen Asociácie povinný, pokiaľ je to 

vzhľadom na okolnosti možné, vždy zaistiť, aby príjemca Dôverných informácii chránil 

Dôverné informácie v rovnakom rozsahu, v akom chráni svoje obchodné tajomstvo. 

Tento bod zostáva v platnosti a v účinnosti aj po dobu 5 rokov odo dňa zániku Asociácie. 

9.8 Povinnosti uvedené v bode 9.7. sa nevzťahujú na oprávnene zverejnené informácie, 

ktoré zodpovedajú Dôverným informáciám. Ak získal Člen Asociácie informáciu, ktorá 

zodpovedá Dôvernej informácii z verejných zdrojov, je povinný jej získanie z týchto 

zdrojov v prípade pochybností na žiadosť Člena Asociácie, ktorého práva môžu byť 

spracovaním príslušnej informácie ohrozené, preukázať. 

9.9 Asociácia nebude požadovať od Členov Asociácie a Členovia Asociácie nie sú povinní 

poskytnúť Asociácii žiadne informácie, ktoré Asociácia nepotrebuje priamo na 

realizáciu svojho predmetu činnosti. Ak Asociácia potrebuje pre svoju činnosť získať 

takú Dôvernú informáciu, ktorá by mohla predstavovať (i) nadobudnutie súťažnej 

výhody niektorým z Členov Asociácie, (ii) ovplyvnenie súťažného procesu jedného, 

alebo viacerých Členov Asociácie, alebo (iii) by jej sprístupnením mohlo dôjsť 

k porušeniu predpisov na ochranu hospodárskej súťaže, je Asociácia povinná získanú 

informáciu dôsledne chrániť pred sprístupnením takému Členovi Asociácie alebo 

Členom Asociácie. 

 

 


